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บทคัดยอ 
 แนวคิดวาคติชนและภูมิปญญาทองถ่ินเปนทรัพยสินทางปญญาที่ควรดูแลและจัดการ
โดยรัฐเพ่ือปองกันการฉกฉวยและการอางสิทธิในการเปนเจาของโดยปจเจกบุคคลหรือ
ชาวตางชาติ เปนผลมาจากระบบทุนนิยมและกระแสโลกาภิวัตนที่ครอบคลุมการเมืองและ
เศรษฐกิจทั่วโลก ซึ่งสงผลใหเกิดกระบวนทัศนใหมในการปกปองคุมครองภูมิปญญาทองถ่ิน
โดยเฉพาะเรื่องความเปนเจาของผลงาน 
 บทความนี้มีวัตถุประสงคเพ่ือแสดงใหเห็นแนวคิดและคานิยมที่เปล่ียนแปลงไปตอ
ผลงานคติชนและภูมิปญญาทองถ่ินในโลกไรพรมแดน เพ่ือนักวัฒนธรรมจะไดเขาใจความ
จําเปนในการสรางระบบการคุมครองภูมิปญญาทองถ่ิน 
 ความพยายามแกปญหาดวยการออกกฎหมายคุมครองภูมิปญญาเปนเพราะกระบวน
ทัศนที่เปล่ียนแปลงไปของโลกทุนนิยม ที่มองภูมิปญญาทองถ่ินเปนทุนวัฒนธรรม เปนสินคาที่
สามารถสรางมูลคา จึงทําใหเกิดความตองการเปนเจาของสิทธิ์แตผูเดียว ในขณะที่ในอดีตคติชน
และภูมิปญญาทองถ่ินเปนวิถีชีวิต เปนส่ิงที่มีคุณคาในสังคมและทุกคนเปนเจาของรวมกัน 
สังคมไทยใหคุณคากับศิลปนและผูประกอบพิธีกรรมในฐานะ “ครู” ผูรักษาและผูสืบทอดภูมิ
ปญญา แตมิใชเจาของภูมิปญญา คนไทยจึงสนใจปญหาการขาดผูสืบทอดและการนําภูมิปญญา
ไปใชในทางที่ไมเหมาะสมมากกวาการแบงปนผลประโยชน จากสิทธิในการใชภูมิปญญาทองถ่ิน  
 

คําสําคัญ : คติชน ภูมิปญญาทองถ่ิน ทรัพยสินทางปญญา กระบวนทัศน ความเปนเจาของ  
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Abstract 
 The idea about folklore and traditional knowledge being the intellectual property 
that should be administered and managed by the state in order to prevent the abuse 
and claim of ownership over them by an individual or a foreigner is a result of 
capitalism and globalization that have been governing politics and economy of the 
world. This results in the occurrence of a new paradigm of the protection for traditional 
knowledge, especially in the matter of its ownership.  
 The main objective of this article is to demonstrate the changed idea and values 
of the folklore and the traditional knowledge in the borderless world so that all experts 
and those interested in culture-related matters will understand the necessity of the 
formation of a traditional knowledge protection system. 
 The attempt to solve the aforementioned problems by legislating laws to protect 
traditional knowledge is the changed paradigm of the materialist world in which 
traditional knowledge is viewed as cultural capital which is a valuable product. Hence, 
there are needs to claim the sole ownership over the rights to traditional knowledge. 
On the contrary, in the conventional paradigm, folklore and traditional knowledge have 
been viewed as parts of the traditional way of life. They have social values, and all 
members in the society own them together. Thai society regards artists and rite 
officiators as “Teachers” or “Maestros” who preserve and transmit traditional 
knowledge, not its owners. Therefore, Thai people have not been interested in sharing 
the benefits from the implementation of their traditional knowledge. This leads to the 
problems concerning the lack of people in latter generations to inherit traditional 
knowledge and the inappropriate use of this cultural capital. 
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 หากถามศิลปนพ้ืนบาน ไมวาจะเปนนักแสดงพื้นบาน ชางพ้ืนบาน ผูสืบทอดมรดก         
ภูมิปญญาวางานวัฒนธรรมนั้นๆ ใคร ? หรือชุมชนใดเปนเจาของ เรามักจะไดคําตอบคลายกัน
วา “ก็จําสืบๆตอกันมา” “ไมไดต้ังใจจะสืบทอดหรอก เห็นมาแตเดก็ดูๆ จับๆก็ทําตอกันเรื่อยมา” 
“ชอบ ก็ไปขอเรียนกับครู ตองไปเปนขี้ขาเขา ครูใชทํางานสารพัดกวาจะยอมรับเปนศิษย”  
“อยากไดวิชาก็หาไปเรื่อยแหละ จําๆ เขามาบาง แตงเองบาง” 
     เชนเดียวกัน หากเปล่ียนคําถามเพ่ือสรางภาพที่กวางขึ้นในระดับนานาชาติวา ใคร
เปนเจาของลิขสิทธิ์นิทานพระรามที่เลากันอยูทั่วไปในอุษาคเนย นักวรรณคดีคงตอบไดแต
เพียงวา รากแกวของนิทานนั้นมาจากอินเดีย แตไดแตกรากยอยออกตนใหม ผลิใบใหมไป
ตามภูมิสภาพของชาติตางๆ ที่แพรกระจายอยูในปจจุบัน อินเดียจึงไมใชเจาของลิขสิทธิ์
รามเกียรติ์ของไทย หรือพระลัก-พระลามของลาว อินเดียเปนเจาของรามายณะฉบับวาล 
มีกิ แตก็ไมใชเจาของลิขสิทธิ์นิทานพระราม นักกฎหมายอาจตอบไดชัดเจนกวาวาทั้ง             
รามายณะและนิทานพระรามเปนสมบัติสาธารณะ (Public domain) เพราะมีอายุเกินกวา 50 
ป ตามกฎหมายลิขสิทธิ์ 
 ในฐานะที่ผูเขียนเปนนักคติชนและเปนผูพิพากษาสมทบศาลทรัพยสินทางปญญาและ
การคาระหวางประเทศ ไดมีโอกาสศึกษาขอกฎหมายและคดีพิพาทเกี่ยวกับการใชภูมิปญญา
ทองถ่ิน การอางสิทธิความเปนเจาของลิขสิทธิ์ผลงานซึ่งลอกเลียนแบบมรดกภูมิปญญา หรือ
สรางสรรคเพ่ิมเติมแตเพียงเล็กนอยแลวรีบไปจดแจงแสดงความเปนเจาของเพื่อกีดกันมิใหคน
อ่ืนไดใช  จึงใครสรางความเขาใจในกระบวนทัศนที่เปล่ียนแปลงไปของงานคติชนในโลกไร
พรมแดนเพื่อนักวัฒนธรรมจะไดเขาใจความจําเปนในการสรางระบบการคุมครองภูมิปญญา
ทองถ่ิน 
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คติชน/ ภูมิปญญาทองถิ่น : จากมรดกวัฒนธรรมรวมของมนุษยชาติสูการเปนทรัพยสิน
ทางปญญา 
  แนวคิดวาคติชนและภูมิปญญาทองถ่ิน เปนทรัพยสินทางปญญา (Intellectual property) 
อยางหนึ่งที่ควรดูแลและจัดการโดยรัฐ เพ่ือปองกันการฉกฉวยและการอางสิทธิในการเปน
เจาของโดยปจเจกบุคคลหรือชาวตางชาติ เปนกระแสที่เกิดขึ้นจากระบบทุนนิยมและกระแส
โลกาภิวัตน ซึ่งแตกตางจากความคิดความเปนเจาของ (ownership) ในวัฒนธรรมดั้งเดิม      
 การจัดการระบบทรัพยสินทางปญญาตามแบบตะวันตกไดทําใหเกิดการเปลี่ยนแปลง
แนวคิดเรื่องเจาของผลงานคติชน ซึ่งตองมีการตีความกันใหมเพ่ือหาคํานิยามที่สอดคลองกับ
สังคมที่เปล่ียนแปลง 
 องคกรระดับโลกที่มีการปรึกษาหารือเกี่ยวกับการปกปองคุมครองวัฒนธรรม และมอง
วัฒนธรรมในฐานะเปนมรดกและทรัพยสิน คือ ยูเนสโก (UNESCO-United Nations Educational, 
Scientific and Cultural Organization) และไวโป (WIPO-World Intellectual Property Organization)  
 องคการทรัพยสินทางปญญาโลก หรือ ไวโป ไดจัดการประชุม Intellectual Property 
and Genetic Resources, Traditional Knowledge and Folklore (IGC) ขึ้นเปนครั้งแรกเมื่อ              
ค.ศ. 2001 ณ สํานักงานใหญที่นครเจนีวา สวิสเซอรแลนด เพ่ือหารือเกี่ยวกับการคุมครองภูมิ
ปญญาทองถ่ินประเภทตางๆ ไดแก ทรัพยากรพันธุกรรม (Genetic Resources) อาทิ พันธุพืช
ตางๆ  ภูมิปญญาทองถ่ิน (Traditional Knowledge ) อาทิ ภูมิปญญาการใชสมุนไพรในการ
รักษาโรค และการแสดงออกของคติชนและงานมรดกศิลปวัฒนธรรมพ้ืนบาน (Folklore 
/Traditional Expressions) อาท ิดนตรีพ้ืนบาน การแสดงพื้นบานความเชื่อ ศิลปะพ้ืนบาน  

การประชุมดังกลาวยังไมสามารถหาขอสรุปได เนื่องจากมีแนวคิดไมตรงกันระหวาง
ประเทศที่กําลังพัฒนาและกลุมชนพ้ืนเมืองดั้งเดิม (Indigenous people) ใน 2 ประเด็นใหญ 

1. กลุมชนพ้ืนเมืองดั้งเดิมตองการผลักดันใหมีการคุมครองภูมิปญญาทองถ่ินดวย
ระบบกฎหมายเฉพาะ (sui generis) ท่ีมีผลผูกพันระหวางประเทศ กฎหมายดังกลาวควร
กําหนดใหมีการเปดเผยแหลงที่มาของภูมิปญญาทองถ่ิน(disclosure of origin) การไดรับการ
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ยินยอมกอนที่จะเขาถึง (prior informed consent-PIC) และการแบงปนผลประโยชนจากการใช
ภูมิปญญา ( access and benefit sharing-ABS)  

2. ประเทศที่พัฒนาแลวตองการนําภูมิปญญาเหลานี้ไปใชประโยชน และเห็นวา
กฎหมายที่มีผลผูกพันระหวางประเทศตองศึกษาใหรอบคอบ การประชุม IGC เปนเพียงเวที
แลกเปล่ียนประสบการณการทํางานของแตละประเทศเทานั้น  

ไดมีการจัดการประชุมหารือระดับนานาชาติมาแลวทั้งหมด 16 ครั้ง จนกระทั่งในการ
ประชุมสมัชชาใหญ WIPO เมื่อวันที่ 22 กันยายน –1 ตุลาคม ค.ศ.2009 ไดมีมติใหนําไปสูตรา
สารดานกฎหมายระหวางประเทศ (international legal instruments) (กองนโยบายเศรษฐกิจ
ระหวางประเทศ กระทรวงตางประเทศ. 2553 : เอกสารอัดสําเนา) 

ในปค.ศ.2003 ยูเนสโกไดจัดทําอนุสัญญาวาดวยการปกปองมรดกทางวัฒนธรรมที่
จับตองไมได (Convention for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage)         
ขึ้น เพราะเล็งเห็นวามรดกทางวัฒนธรรมเปนส่ิงสําคัญของมนุษยชาติ มรดกทางวัฒนธรรม          
มีทั้งที่เปนรูปธรรมจับตองได (Tangible Cultural Heritage) และนามธรรมที่จับตองไมได                
(Intangible Cultural Heritage)  

มรดกสวนที่เปนนามธรรมนี้บางคนใชคําแทนวา “มรดกภูมิปญญา” ซึ่งมีความสําคัญ
ย่ิงในยุคโลกาภิวัตนเพราะตองพบกับปญหาหลายดานที่เกิดจากการเปลี่ยนแปลงของสังคม 
ทั้งปญหาที่เกิดจากทัศนคติที่ไมถูกตอง ปญหาการเสื่อมสูญ ปญหาการขาดผูสืบทอด ปญหา
การจงใจทําลายลาง ฯลฯ ยูเนสโกจึงตองการใหคนรุนใหมตระหนักถึงความสําคัญของมรดก
ทางวัฒนธรรมและปกปองจากภยันตรายดังกลาว รวมทั้งสรางความเชื่อมั่นในการรูจักคุณคา
ซึ่งกันและกันทั้งในระดับชุมชน ระดับประเทศและระดับนานาชาติ 

ในมาตรา 2 ของอนุสัญญาฯไดใหคํานิยาม มรดกทางวัฒนธรรมที่จับตองไมได 
(ICH) วา หมายถึง การปฏิบัติ(the practices) การเปนตัวแทน (representations) การแสดงออก 
(expressions) ความรู (knowledge)  ทักษะ (skills)  เครื่องมือ (instruments) วัตถุ (objects)  ศิลปวัตถุ
(artifacts) พ้ืนที่วัฒนธรรม (cultural spaces)  ที่เกี่ยวเนื่องกับส่ิงเหลานั้น ซึ่งชุมชน กลุมชน 
หรือปจเจกบุคคลยอมรับวาเปนสวนหนึ่งของมรดกทางวัฒนธรรมของตน มรดกทางวัฒนธรรม
ที่จับตองไมไดนี้มีการสืบทอดจากคนรุนหนึ่งไปยังอีกรุนหนึ่ง เปนส่ิงซึ่งชุมชนและกลุมชน
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สรางขึ้นใหมอยางสม่ําเสมอเพื่อตอบสนองตอสภาพแวดลอมของตน ปฏิสัมพันธที่มีตอ
ธรรมชาติและประวัติศาสตรของตน   และทําใหคนเหลานั้นเกิดความรูสึกถึงเอกลักษณและ
ความตอเนื่อง ดังนั้นจึงกอใหเกิดความหลากหลายทางวัฒนธรรมและการคิดสรางสรรคของ
มนุษย       

มรดกทางวัฒนธรรมที่จับตองไมไดปรากฏในลักษณะดังตอไปนี้ 

ก. วรรณกรรมมุขปาฐะและการแสดงความรูสึกออกเปนคําพูด รวมทั้งภาษา         
(oral traditions and expressions, including language as a vehicle of the 
intangible cultural heritage) 

ข. ศิลปะการแสดง (performing arts) 

ค. การปฏิบัติทางสังคม พิธีกรรม และเทศกาล (social  practices, ritual and festive 
events) 

ง. ความรูและการปฏิบัติตางๆที่เกี่ยวกับธรรมชาติและจักรวาล (knowledge and 
practices concerning nature and the universe) 

จ. ความเปนชางฝมือแบบดั้งเดิม (traditional craftsmanship)    
 

 จากอนุสัญญานี้ทําใหเกิดการจัดตั้งคณะกรรมการรวมระหวางประเทศขึ้นเพ่ือผลักดัน
ใหแตละชาติสมาชิกจัดทํา ระบบทะเบียน (Inventory) มรดกทางวัฒนธรรมที่จับตองไมได
ของตนขึ้น เพ่ือจัดสงใหแกคณะกรรมการ ฯ รวบรวมตอไป นอกจากนี้คณะกรรมการฯยังได
จัดทําทะเบียนมรดกทางวัฒนธรรมที่จับตองไมไดที่ตกอยูในภาวะอันตราย (List of Intangible 
Cultural Heritage in Danger) ซึ่งตองไดรับการปกปองคุมครองอยางเรงดวนดวย 

องคกรยูเนสโกยังไดออกอนุสัญญาวาดวยการคุมครองและสงเสริมความหลากหลาย
ของการแสดงออกทางวัฒนธรรม (Convention on the Protection and Promotion of the 
Diversity of Cultural Expressions) ในวันที่ 20 ตุลาคม ค.ศ. 2005 เพ่ือสรางความเขมแข็งของ
วัฒนธรรมโดยเฉพาะในประเทศที่กําลังพัฒนา 5 ประการ คือ การสรางสรรค (creation) การ
คุมครอง(protection) การจําหนายและแพรกระจาย (distribution/dissemination) การเขาถึง 
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(access) และการเสพอรรถรสและสุนทรียรสของการแสดงออกทางวัฒนธรรม (enjoyment of 
cultural expressions) โดยผานทางกิจกรรม สินคาและการบริการตางๆ การจัดทําอนุสัญญาฯ
นี้จึงมีวัตถุประสงคเพ่ือกําหนดกรอบความรวมมือระหวางประเทศทางดานวัฒนธรรมเสียใหม 
กลาวคือ การแสดงออกทางวัฒนธรรม ไมวาจะปรากฏอยูบนส่ือหรือเทคโนโลยีประเภทใด จะ
ไมอาจถูกจํากัดอยูภายใตกรอบการเจรจาทางการคาหรือการบริการตามปกติได  หมายความ
วา อนุสัญญาน้ีมุงสรางความตระหนักท่ีวาสินคาและบริการทางวัฒนธรรมเปนสิ่งท่ีบง
บอกความเปนตัวตน (identity) คุณคา (values) และความหมายในตัวเอง (meaning) 
ไมควรจัดอยูในกลุมเดียวกับสินคาอุปโภคบริโภคท่ัวไป นอกจากนี้ยูเนสโกยังตองการให
ประเทศตางๆออกมาตรการที่เหมาะสมในการปกปอง คุมครองและสงเสริมความหลากหลายใน
การแสดงออกทางวัฒนธรรมดวย 

ในการประชุมของทั้งสององคกรดังกลาว มี คําสําคัญ ที่เปนแกนของประเด็นปญหา
อยู 3 คําคือ Intangible Cultural Heritage, Folklore และ Traditional Knowledge ที่สราง
ความสับสนใหกับบุคคลทั่วไป สวนหนึ่งมาจากความหมายของคําในภาษาอังกฤษเองที่มี
ความหมายเหลื่อมกัน ไมตรงกันทีเดียว อีกสวนหนึ่งมาจากการนําคําไปแปลใชใหตรงกับคํา
ในภาษาของแตละชาติสมาชิกซึ่งมีวัฒนธรรมที่แตกตางกัน จะหาคําที่มีความหมายตรงกัน
ทีเดียวคอนขางยาก   

จากการประชุมเรื่อง Recommendations on the Safeguarding of Traditional Culture 
and Folklore ในปค.ศ.1989 จัดโดย ยูเนสโกไดใหคํานิยามคําวา Folklore (FL) คือ องครวม
ของการสรางสรรคท่ีมีพื้นฐานมาตามประเพณีของชมุชนวัฒนธรรม แสดงออกโดยกลุม
ปจเจกบุคคล และไดรับการยอมรับวาสะทอนวัฒนธรรมและอัตลักษณของสังคม สืบ
ทอดมาตรฐานและคานิยมโดยการบอกเลาปากเปลา การเลียนแบบ  รูปแบบของ folklore 
ไดแก ภาษา วรรณกรรม ดนตรี การเตนรํา การละเลน ตํานานปรัมปรา พิธีกรรม ประเพณี 
หัตถกรรม สถาปตยกรรมและงานศิลปะอ่ืน  ๆ(folklore or traditional and popular culture is the 
totality of tradition-based creations of a cultural community, expressed by a group of individuals 
and recogised as reflecting its cultural and social identity ;its  standards and values are 
transmitted orally, by imitation or by other means.Its forms are,among others, language, 
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literature,  music, dance, games, mythology, rituals, customs, handicrafts, architecture and 
other arts)  (Dutfield. 2003 : 20)  WIPO ใหคํานิยาม Traditional Knowledge (TK) วา หมายถึง  
เน้ือหาหรือสาระความรูซึ่งเปนผลของกิจกรรมเชิงปญญาและความเขาใจในบริบท
ดั้งเดิม  รวมทั้งวิธีการปฏิบัติ ทักษะ การประดิษฐคิดคนสิ่งใหม การปฏิบัติและการ
เรียนรูซึ่งประกอบเปนระบบภูมิปญญาและความรูท่ีอยูในวิถีชีวิตดั้งเดิมของคนหรือ
ชุมชน หรือเปนระบบความรูท่ีถูกถายทอดตีความจากชนรุนหน่ึงไปสูชนอีกรุนหน่ึง 
(the content or substance of knowledge that is the result of intellectual activity and insight in 
a traditional context, and includes the know-how, skills, innovations, practices and learning 
that form part of traditional knowledge systems, and knowledge that is embodied in the 
traditional lifestyle of a community or people, or is contained in codified knowledge systems 
passed between generations.) (WIPO.(2013).Traditional Knowledge. Retrieved 15 January 
2013. From http: www.wipo.int/tk/en/glossary/index.html, p.3) 
 เนื่องจากเนื้อหาสาระของ TK ครอบคลุมความรูหลายดาน WIPO จึงแบง TK 
ออกเปนหมวดตางๆ ไดแก  

- องคความรูทางเกษตรกรรม (Agricultural Knowledge) 
- องคความรูทางวิทยาศาสตร (Scientific Knowledge) 
- องคความรูทางเทคนิค (Technical Knowledge) 
- องคความรูทางนิเวศวิทยา (Ecological Knowledge) 
- องคความรูทางยาและการรักษาโรค(Medicinal Knowledge) 
- องคความรูเกี่ยวของกับความหลากหลายทางชีวภาพ (Biodiversity-related  

Knowledge) 
- การแสดงออกของศิลปวัฒนธรรมดั้งเดิม (Traditional Cultural Expressions) /
การแสดงออกของคติชน (Expressions of Folklore) ในรูปแบบตางๆไดแก  

 การแสดงออกเปนถอยคํา เชน นิทานพื้นบาน  ปริศนาคําทาย ฯลฯ  
 การแสดงออกเปนดนตรี  เชน  เพลงพ้ืนบาน ทํานองดนตรี ฯลฯ 



 9 
ภูมิปญญาทองถิ่นในฐานะทรัพยสินทางปญญา: กระบวนทัศนที่เปลี่ยนแปลง 

 

 

 การแสดงออกเปนทาทาง เชน  การฟอนรําพ้ืนบาน /การแสดง  
 พ้ืนบาน พิธีกรรม ฯลฯ (WIPO. (2013). Traditional Knowledge. Retrieved 
15 January 2013. from http: www.wipo .int/tk/en /glossary/index.html, p.4) 
 การแสดงออกเปนสิ่งท่ีจับตองได (Tangible Expression) ไดแก ผลงานศิลปะ
พ้ืนบาน (ภาพเขียน ภาพระบายสี งานแกะ งานประติมากรรม ถวยโถโอชาม เครื่องปนดินเผา 
งานโมเสก งานไม งานโลหะ อัญมณี เครื่องจักสาน งานเย็บปก ส่ิงทอตางๆ พรม เครื่องแตงตัว
ในการแสดง) เครื่องดนตรี รูปทรงของสถาปตยกรรม (WIPO. (2013). Traditional Knowledge. 
Retrieved 15 January 2013.  From http:www.wipo.int/tk/en/glossary/index.html, p.3) 

ในแงนี้จะเห็นไดวา Traditional Knowledge เปนคําใหญมีความหมายครอบคลุม 
Folklore ประกอบดวยความรูที่ไดมีการพัฒนามาตั้งแตอดีตและยังคงมีการพัฒนาตอเนื่องมา 
เกี่ยวของกับชีวิตคนทกุกลุมทุกชนชั้น แมในสังคมสมัยใหมก็มีปรากฏ แตคนบางกลุมใชศัพท
นี้ในลักษณะที่แคบ คือ หมายถึงเฉพาะความรูของชนกลุมพ้ืนเมืองดั้งเดิม (Indegenous 
people) หรือชนกลุมนอยที่ไมใชเจาของวัฒนธรรมหลักของชาติ ซึ่งยังคงรักษาสังคม
วัฒนธรรมแบบชนเผาที่ระบบทุนนิยมยังเขาไปไมถึง บางคนจึงใชคําวา Indegenous 
Knowledge (IK)     
 คําวา Folklore ในภาษาไทย นักวิชาการไทยนิยมใชคําวา คติชาวบาน คติชน (เมื่อ
หมายถึงขอมูล) คติชนวิทยา (เมื่อหมายถึงศาสตร) สวนคําวา Traditional Knowledge ผลจาก
งานวิจัยเมื่อปพ.ศ.2550 พบวาคนไทยนิยมใชคําวา ภูมิปญญา ภูมิปญญาชาวบาน                
ภูมิปญญาทองถิ่น ภูมิปญญาไทย ในความหมายเดียวกัน และนิยมใชคําวา ภูมิปญญาไทย 
มากที่สุด (ศูนยคติชนวิทยา คณะอักษรศาสตร. 2550 : 112) ในครั้งนั้นคณะผูวิจัยเห็นวาหาก
จะใชคําวา “ภูมิปญญาทองถ่ิน”ก็จะไมครอบคลุมภูมิปญญาหลักของชาติ และหากจะใชคําวา              
“ภูมิปญญาไทย” ก็จะไมครอบคลุมกลุมชาติพันธุอ่ืนซึ่งอยูรวมกันมาแตเดิมในประเทศไทย 
เชน มอญ กะเหรี่ยง เปนตน ดังนั้น เมื่อนําไปเสนอในการทําประชาพิจารณเพ่ือรางกฎหมาย
สําหรับประเทศไทย ของกรมทรัพยสินทางปญญา กระทรวงพาณิชย ไดขอสรุปวาใหใชคําวา 
ภูมิปญญาในการรางกฎหมาย ดังความในมาตรา 3 วา (ศูนยพันธุวิศวกรรมและเทคโนโลยี 
ชีวภาพแหงชาติ สํานักงานพัฒนาวิทยาศาสตรและเทคโนโลยีแหงชาติ. 2550 : 2) 
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 ภูมิปญญา หมายถึง องคความรูท่ีกําเนิดหรือมีอยูภายในทองถิ่นตางๆ
ในราชอาณาจักรไทย ซึ่งไดรับการอนุรักษ ฟนฟู สืบทอด พัฒนาเผยแพร
หรือใชประโยชนในวิถีชีวิต และมีคุณคาเปนท่ีประจักษโดยทั่วไป... 

 

แตลาสุดพบวา  “ภูมิปญญาทองถิ่น” เปนคําที่นักวิชาการหลายวงการใชกันมาก
ที่สุดจนเปนที่ยอมรับทั่วไป   
 เนื่องจากภูมิปญญาทองถ่ินครอบคลุมทั้งสวนที่เปนนามธรรม (Intangible) และสวนที่
เปนรูปธรรม (tangible) การแบงประเภทจึงคอนขางยาก ผลจากการวิจัยภาคสนาม (ศูนย            
คติชนวิทยา คณะอักษรศาสตร.  2550 : 114-116) เมื่อป 2550 จึงแบงภูมิปญญาไทยออกเปน 
12 ประเภท ดังนี้  
 1.  ภูมิปญญาดานเกษตรกรรม ไดแก องคความรู ทักษะและเทคนิคดานเกษตรกรรม  
เชน การคัดเลือกพันธุพืชที่เหมาะสมกับพ้ืนที่เพาะปลูก การทํานาปลูกขาว การทําเกษตร
แบบผสมผสาน ฯลฯ 
 2.  ภูมิปญญาดานภาษาและวรรณกรรม ไดแก องคความรูในการสรางสรรค ถายทอด 
และสืบทอดผลงานดานภาษา เชน ตัวอักษร ตัวเลข ภาษาเขียน ภาษาพูด ภาษาทาทาง 
ภาษาสัญลักษณ รวมทั้งวรรณกรรมรูปแบบตางๆ ทั้งที่เปนวรรณกรรมลายลักษณและ       
มุขปาฐะ เชน นิทานพื้นบาน เพลงพ้ืนบาน ปริศนาคําทาย สํานวนภาษิต ฯลฯ 
 3. ภูมิปญญาดานความเชื่อ ประเพณี พิธีกรรม ไดแก องคความรูและความสามารถใน
การประยุกตและปรับใชหลักธรรมคําสอน ความเชื่อ และขนบธรรมเนียมประเพณี ในการ
สรางสรรค ถายทอดและสืบทอดประเพณี พิธีกรรม ที่มีคุณคาตอสังคม เชน ประเพณี
สงกรานต พิธีทําขวัญตางๆ พิธีสืบชะตาบานเมือง  ฯลฯ 
 4.  ภูมิปญญาดานศิลปกรรม ไดแก องคความรูและความสามารถในการสรางสรรค 
ถายทอดและสืบทอดผลงานทางดานจิตรกรรม ประติมากรรม สถาปตยกรรมและประยุกตศิลป 
เชน การเขียนภาพบนผา การสักลาย การหลอพระพุทธรูป การสรางบานทรงไทย ฯลฯ 
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 5.  ภูมิปญญาดานนันทนาการ ไดแก องคความรูและความสามารถในการสรางสรรค 
ถายทอดและสืบทอดศิลปะการแสดง การรายรํา ดนตรี การละเลนและกีฬา ของราชสํานักและ
ของพ้ืนบาน เชน โขน หนังตะลุง ฟอนเล็บ หมอลํา  ตะกรอ ฯลฯ และยังรวมทั้งศิลปะการตอสู 
เชน กระบ่ีกระบอง มวย รําดาบ รํากริช ฯลฯ  
 6. ภูมิปญญาดานอาหารการกิน ไดแก องคความรูและความสามารถในการเลือกสรร
พืชและสัตวในทองถ่ินมาประดิษฐและปรุงแตงเปนอาหาร กระบวนการทําอาหาร เครื่องใชไม
สอย ความเชื่อ และคานิยมและธรรมเนียมในการรับประทานอาหารที่เหมาะสมกับความ
ตองการของรางกายในสภาพการณตางๆ เชน อาหารสําหรับผูปวย อาหารสําหรับแมลูกออน 
ตลอดจนการแปรรูปเปนสินคา 
 7.  ภูมิปญญาดานหัตถกรรม ไดแก องคความรูและความสามารถในการเลือกสรรวัสดุ
การสรางสรรคเชิงศิลปะและกระบวนการประดิษฐงานหัตถกรรมและส่ิงประดิษฐตางๆ เชน 
การทอผาไหม การทอผาฝาย การทอเสื่อ การประดิษฐของเลน การประดิษฐพวงมาลัย ฯลฯ 
 8. ภูมิปญญาดานการประกอบอาชีพ/การทํามาหากิน ไดแก องคความรูในการ
ประยุกตวิถีการทํามาหากินกับสภาพแวดลอมธรรมชาติและสังคม เชน การจับปลา การเลี้ยง
ไกชน ฯลฯ 
 9. ภูมิปญญาดานการจัดการทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอม ไดแก องคความรูใน
การจัดการทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอม ทั้งการอนุรักษพัฒนาและการใชประโยชนจาก
ทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอมอยางสมดุลและยั่งยืน เชน การเลือกทําเลที่อยูอาศัย การ
สรางบานเรือนใหเหมาะสมกับสภาพแวดลอม การทําแนวปะการังเทียม การปลูกปาชายเลน 
การจดัการปาตนน้ําและปาชุมชน การทําทองรองและการขุดลําประโดงของชาวสวน ฯลฯ 

10. ภูมิปญญาดานการบริหารจัดการชุมชน ไดแก องคความรูในการบริหารจัดองคกร
ชุมชน และสวัสดิการชุมชน การจัดการเพื่อสาธารณประโยชน กองทุนและธุรกิจชุมชน การ
ผลิต การทํามาหากิน การประกอบอาชีพเพ่ือความมั่นคงของชุมชน เชน การจัดกองคาราวาน
ระบบนายฮอยเพ่ือนําวัวควายไปขายของชาวอีสาน ฯลฯ 
 11. ภูมิปญญาดานเทคโนโลยีพ้ืนบานหรือเทคนิควิธีการ ไดแก องคความรูและ
กระบวนการในการสรางสรรค ซึ่งพัฒนามาจากทักษะพื้นฐานที่สืบทอดมาตามประเพณี เชน 
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การหลอโลหะทองเหลือง บานปะอาว อําเภอเมือง จังหวัดอุบลราชธานี การทําเกลือสินเธาวใน
ภาคเหนือและภาคอีสาน การใชกังหันหรือระหัดวิดน้ําเขานาเขาสวน ฯลฯ 
 12. ภูมิปญญาดานการดูแลสุขภาพและการรักษาโรค ไดแก องคความรูและการจัดการ
ดานสุขภาพอนามัยที่ชุมชนสืบทอดกันมา เชน การนวดแผนโบราณ การตอกระดูก การพอกยา
สมุนไพร ยาพาด ตลอดจนยาสมุนไพร ตํารับตํารายาตางๆ เชน ตํารายาโอสถพระนารายณ 
หมอตําแย หมอนวด ฯลฯ  

 

มุมมองที่แตกตาง 
 ก. ภูมิปญญาทองถิ่นเปนมรดกทางวัฒนธรรมหรือเปนวิถีชีวิต 
 จากความคิดที่เขาใจกันโดยทั่วไปวา คติชน หมายถึง ส่ิงที่สืบทอดกันมาจากวัฒนธรรม
ดั้งเดิม เปนของสวนรวม สืบทอดโดยวิธีมุขปาฐะ และเปนแหลงกําเนิดของเอกลักษณทางวัฒนธรรม 
 ในซีกโลกตะวันตก ประเทศที่พัฒนาแลวมีความเห็นในเรื่องนี้แตกตางไป ทั้งนี้เพราะ
ภูมิปญญาทองถ่ินและคติชนไมไดเปนสวนสําคัญในวิถีการดําเนินชีวิตของคนทั่วไปใน
ปจจุบัน แตเห็นวาเปนของโบราณ ของที่ตกทอดมาจากสังคมชนบท สังคมชาวนา สังคมจารีต
ประเพณี ความเห็นดังกลาวนี้เกิดขึ้นในสังคมเมืองของประเทศที่กําลังพัฒนาดวยเชนกัน แต
สําหรับชาวบานในโลกตะวันออก ในอเมริกาใต ในแอฟริกาที่ยังยึดหลักจารีตประเพณี คติชน
ไมไดเปนมรดกทางวัฒนธรรมเทานั้น แตเปนสวนหนึ่งของวิถีชีวิตในปจจุบันดวย ที่ปรากฏใน
รูปแบบดังตอไปนี้ 
 ก. ดนตรี การเตนรํา และศิลปะการแสดง 
 ข. ประวัติศาสตร และตํานานปรัมปรา 
 ค. การออกแบบและสัญลักษณ 
 ง. ทักษะที่สืบทอดมาตามประเพณี หัตถกรรม และงานศิลปะตางๆ 

ดนตรี การเตนรํา และศิลปะการแสดงเปนสวนหน่ึงของชุมชนดั้งเดิม เปนสวนที่
แสดงออกถึงประเพณีที่ยังไมตาย การแสดงอาจใชเพ่ือความบันเทิงหรือเพ่ือจุดประสงคทาง
ศาสนาหรือจุดประสงคอ่ืน ซึ่งอาจจะทําขึ้นเพ่ือชุมชนสวนรวมหรือเฉพาะในบางกลุมก็ได 
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ตํานานปรัมปรา นิยายประจําถิ่น เพลงพ้ืนบานและเรื่องเลาตางๆ ถูกนํามาใชถายทอด
ประวัติศาสตรจากชนรุนหนึ่งไปสูอีกรุนหนึ่ง เพ่ือระบุกําเนิดที่มา ซึ่งไมอยากเปดเผยให        
คนนอกกลุมรับรู เปนความรูที่สมาชิกในกลุมปฏิบัติสืบทอดกันมา ผานพิธีกรรมและการ              
เซนสรวงบูชา จึงถือไดวาเปนทรัพยสินทางปญญาที่ทรงคุณคา ซึ่งอาจทําใหบุคคลและกลุมมี
สถานภาพ มีการยอมรับนับถือและมีอัตลักษณ ซึ่งอาจทําใหเกิดสิทธิอันชอบธรรมในการ
ครอบครองสถานที่ศักดิ์สิทธิ์ หรือสถานที่บางแหงได  

คติชนและภูมิปญญาทองถ่ินจึงไมใชเรื่องโบราณที่พนสมัยเพราะมีความตอเนื่องของ
การแสวงหาความรู  ถึงแมวาจะเปนความรูที่ถายทอดตอๆกันมา แตในวิธีการสืบทอดนั้นมี
การพัฒนาความรูเพ่ิมเติมเขาไปอยูตลอดเวลา ตัวอยางเชน ตําราแพทยของจีนและอินเดีย 
แมจะเปนตําราเกาแกที่สืบทอดมาหลายพันป แตแพทยผูใชและผูเขียนตําราในรุนหลังก็
เพ่ิมเติมสวนที่เปนประสบการณของตนเขาไปดวย ตํารานั้นจึงยังคงทันสมัยใชไดตลอดมา  

 

  ข. ความเปนเจาของ (Authorship) และการคุมครองงานคติชน 
 ปญหาเรื่องความเปนเจาของผลงาน ซึ่งนํามาจากภูมิปญญาทองถ่ินเกิดเปนปญหา
ระดับโลกขึ้นในป ค.ศ. 1973 เมื่อรัฐบาลโบลิเวียไดย่ืนคํารองตอผูอํานวยการองคการยูเนสโก 
ใหตรวจสอบสถานะของคติชน และขอใหเพ่ิมเติมเขาไปในอนุสัญญาลิขสิทธิ์สากล (Universal 
Copyright Invention) เบ้ืองหลังขอเสนอนี้เกิดขึ้นจากเพลง El Condor Paso ซึ่งนักรองระดับ
โลก พอล ไซมอน (Paul Siamon) นําไปรองนั้น มีที่มาจากเพลงพื้นบานของโบลิเวีย ความดัง
ของเพลงนี้ทําใหผูแตงเพลงไดรับเงินตอบแทนกอนใหญ  
 คําถามก็คือ ชาวโบลิเวียไดอะไร?  เงินรายไดบางสวนควรกลับคืนมายังชาว
โบลิเวียหรือไม? 
 ความพยายามของรัฐบาลโบลิเวียถือเปนจุดเริ่มตนที่ทําใหเกิดการจัดทํารางกฎหมาย
ลิขสิทธิ์  ยูเนสโกและไวโปจึงไดจัดการประชุมกลุมผูเชี่ยวชาญขึ้นที่นครเจนิวา ในปค.ศ. 1982 
เพ่ือรีบรางสนธิสัญญา ‘Draft Treaty for the Protection of Expression of Folklore Against 
Illicit Exploitation and Other Prejudicial Action’ ปรากฏวาสนธิสัญญานี้เปนเหมือนเสือ
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กระดาษเพราะไมมีใครยอมลงนาม แตแงคิดในสนธิสัญญานี้กลับนําไปใชเปนขอถกเถียงใน         
เวทีตางๆ  
 

มุมมองของนักคติชน 
 ลอรี ฮองโก (Lauri Honko) นักคติชนและนักมนุษยธรรม เปนผูหนึ่งที่ไดรับเชิญใหไป
รวมแสดงความคิดเห็นกับทั้งไวโปและยูเนสโก ต้ังแตปค.ศ.1983 เขาเปนผูหนึ่งที่มีสวน          
รางสนธิสัญญาขางตน และไดเขียนบทความเลาวา กอนที่จะมีขอเสนอจากรัฐบาลโบลิเวียใน
ประเทศอุตสาหกรรมมีการถกเถียงกันเรื่องผลประโยชนทางเศรษฐกิจกับจริยธรรมอยูกอนแลว 

เริ่มแรกเกิดขึ้นในกลุมประเทศ Nordic 
1
 ในปค.ศ.1974 ขณะนั้น เขาเปนผูอํานวยการสถาบัน The 

Nordic Institute of Folklore และไดส่ังใหมีการตรวจสอบคนหาความสัมพันธระหวางคติชนกับ
ลิขสิทธิ์จากทนายชาวฟนแลนด รายงานดังกลาวพิมพเปนภาษาสวีดิช ในป 1975 ให
ความสําคัญกับแนวคิดของศิลปนพ้ืนบาน (folk artist) และคําถามที่วา เราจะสามารถคุมครอง
ผลงานคติชนโดยใชสิทธิท่ีมีลักษณะใกลเคียงกันไดหรือไม (ตัวอยางเชน คุมครองผานการ
ปกปองลิขสิทธิ์ของผลงานและการแสดงของศิลปน) เนื่องจากคติชนสวนใหญเปนนามธรรมและ
จะเห็นเปนรูปธรรมตอเมื่อเปนการแสดง การใชมุมมองดังกลาว จะทําใหไดรูปแบบที่ครอบคลุม
คติชนประเภทอื่นดวย  ผลก็คือเขาพบวา มีปญหาในเรื่องความเปนเจาของงานคติชนสวนบุคคล     

ในระหวางปค.ศ. 1982-1989 ฮองโกเปนนักคติชนที่เขารวมประชุมและเสนอผลงานใหกับ 
ยูเนสโก ผลงานชุด Recommendation on the Safeguarding of Traditional Culture and 
Folklore ไดรับการยอมรับจากที่ประชุมในป 1989 ฮองโก ไดเลาประสบการณในการเขารวม
ประชุมกับผูเชี่ยวชาญเรื่องลิขสิทธิ์ที่เจนีวาวา ปญหาที่ตองการคําตอบก็คือ คําจํากัดความของ
คําวา folklore นักกฎหมายอยากรูแตเพียงวา อะไรควรใหความคุมครอง อะไรที่สามารถจดลิขสิทธิ์
ได  

                                                 
1
 กลุมประเทศ Nordic หมายถึง ประเทศนอรเว สวีเดน เดนมารก และฟนแลนด 
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ในฐานะนักคติชน เขาชี้ใหเห็นคุณลักษณะของคติชนที่สําคัญ 2 ขอ 
ขอแรก ไมมีแบบมาตรฐานสําหรับคติชน เนื่องจากคติชนเนนความหลากหลายของ

ผลงานเปนหลัก 
ขอที่ 2 ชุมชนทองถ่ินเปนผูสมควรไดรับสิทธิการเปนเจาของผลงาน มิใชปจเจกบุคคล 

(Honko.  2005 : 347-352) 
เพราะงานคติชนเปนผลงานของสวนรวม คุณคาของงานคติชนจึงอยูที่บทบาทที่มีตอ

สังคมมากกวาบทบาทในดานการเปน “ผลงานศิลปะ” ของศิลปน 
ศิลปนพ้ืนบานผูนําภูมิปญญาทองถ่ินไปถายทอดไดรับการยอมรับในฐานะของ

ผูรักษาและผูสืบทอดภูมิปญญา เปนผูรวบรวม ตีความใหมและเปนนักแสดง มิใชเจาของภูมิ
ปญญาแตก็เปนกลุมบุคคลท่ีจะมีบทบาทในการรักษา สงเสริมและตอรองการคุมครอง 
และเรียกรองสิทธิจากการใชภูมิปญญาทองถิ่น 

ฮองโก ยังใหตัวอยางปญหาเรื่องลิขสิทธิ์ที่เกิดขึ้นกับงานวรรณกรรมมุขปาฐะในโลก
ปจจุบันที่เขาประสบเองไวเปนแงคิดใหขบเลนตอไปวา มีนักวิชาการเขียนจดหมายมาถามเขา
วาไดทํางานรวบรวมขอมูลนิทานพื้นบานภูมิภาคตางๆ ไวเปนจํานวน 1,100 เรื่อง และบัดนี้
พรอมจะนํามาเผยแพรบนอินเตอรเน็ตแลว นักวิชาการผูนั้นไดปรึกษาทนายความในเรื่องการ
จดลิขสิทธิ์นิทานแตละเรื่อง คําตอบที่ไดรับคือ “ผูเลานิทานเปนเจาของเรื่องที่บันทึก” และ
สํานักพิมพตองขออนุญาตผูเลานิทานแตละเรื่อง ถาหากผูเลายังมีชีวิตอยู แตถาเสียชีวิตไป
แลวในชวงเวลา 70 ป นับจากวันที่ถึงแกกรรมตองขออนุญาตจากทายาท นักวิชาการผูนั้น
เห็นความยุงยากที่เกิดขึ้นก็ไมรูวาควรจะทําอยางไรตอไปเพ่ือนําฐานขอมูลชุดนี้ขึ้นเว็บไซต 

จากปญหาเหลานี้ ฮองโกจึงเสนอวา หนวยงานที่เก็บรวบรวมขอมูลคติชนและทําหนาที่
เหมือนเปนผูมีอํานาจในเรื่องนี้ (Competent authority) ควรเขามามีบทบาทชวยพิจารณาเรื่อง
สิทธิประโยชนของผูเลา ผูรวบรวมและผูที่จะนําไปใชประโยชน สรุปก็คือ เขาเห็นดวยวาควรจะ
มีการตราเปนกฎหมายเพื่อใชกับผูใชและผูสืบทอดภูมิปญญาทองถ่ินควบคูไปกับกฎหมาย
ลิขสิทธิ์ที่ใชคุมครองผูแตง/ผูเขียนวรรณกรรม  

จะเห็นไดวาความคิดเร่ืองการเปนเจาของภูมิปญญา เปนความคิดของสังคมทุน
นิยมที่มองทุกสิ่งเปนสินคาท่ีขายไดและใหความสําคัญกับปจเจกบุคคล  แตในสังคม
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ดั้งเดิมโดยเฉพาะสังคมเกษตรกรรมใหความสําคัญกับสวนรวมมากกวาสวนบุคคล         
ภูมิปญญาทองถิ่นเปนของสวนรวมที่ทุกคนเปนเจาของ คติชนบางอยางอาจเปนเรื่อง
เฉพาะกลุมหรือตระกูล ซึ่งคนบางกลุมนําไปใชไมได เชน พิธีกรรมในราชสํานัก ภูมิปญญาใน
การทาํพิธีกรรมของเจาพิธีหรือหมอผี ภูมิปญญาทางดานสมุนไพรของแพทยพ้ืนบาน ฯลฯ 
 
สถานะของภูมิปญญาทองถิ่นในสังคมไทย  
 ภูมิปญญาทองถ่ินในวัฒนธรรมไทย แตเดิมเปนสาธารณสมบัติ (public domain) ที่
ใครๆ ก็นําไปใชได ไมมีใครเปนเจาของ และมีความละอายที่จะอางตัวเปนเจาของเพียงผูเดียว 
ในสังคมที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม เต็มไปดวยคนหลายกลุมชาติพันธุ เชน จีน จาม 
มอญ เขมร ลาว แขก ฯลฯ หรือเรียกเปนสํานวนวา “สิบสองภาษา” บรรพชนสยามไดให
ความเคารพตอท่ีมาหรือตนตอของภูมิปญญาน้ันๆ ดังจะเห็นไดวา ดนตรีไทยของเราเต็ม
ไปดวยทํานองเพลงลาว เพลงเขมร เพลงมอญ แมจะเปนเพียงการจับเอาลีลาซึ่งแสดงลักษณะ
ชนชาติมาดัดแปลงเปนเพลงไทย บรรพชนก็ระบุที่มาเพราะในวัฒนธรรมไทยใหความเคารพ
ตอ “ครูเพลง” แมจะเปน “ครูพักลักจํา” ก็ตาม 
 จากความเคารพนําไปสูความกตัญู ดังนั้นจึงมีการจัดพิธีกรรมไหวครูในทุกวิชาชีพ 
ทั้งครูหนังสือ ครูโขนละคอน ครูดนตรี ครูชางศิลปะ ครูมวย ครูดาบ ฯลฯ เพ่ือแสดงออกซึ่ง
ความกตัญูตอครูผูสอนวิชาใหไปทํามาหากิน ทั้งที่ยังมีชีวิตอยูและครูผูลวงลับ ตลอดจนครู
เทพที่มองไมเห็น ผูอํานวยใหประสบความสําเร็จ กระทั่ง “ครูพักลักจํา” ก็ไหวรวมไวดวย  
 นอกจากนี้ ความคิดในเร่ืองการปกปองคุมครองภูมิปญญาทองถิ่นบางประเภท
ท่ีมีผลตอคนหมูมาก ก็มีปรากฏอยู เชน ภูมิปญญาดานการเปนผูนําพิธีกรรม ในอดีต ผูทํา
หนาที่ปกปองคุมครองก็คือครูผูสอนวิชา ครูจะเปนผูเลือกศิษยผูจะมาทําหนาที่สืบทอด หาก
ศิษยมีภูมิไมพอที่จะรับถายทอด ครูจะยอมใหวิชานั้นตายไปกับตัวมากกวาที่จะปลอยใหศิษย
นําไปใชอยางไมถูกตอง จึงเปนที่มาของการกลาวหาครูโบราณวา “หวงวิชา”ในบางภูมิปญญา
ยังมีการกํากับโดย “ครูเทพ” ผูศักดิ์สิทธิ์ เชน ดนตรี นาฏศิลป โขน ละคอน ชาง ผูรับสืบทอด
ตองผานพิธีกรรมครอบครูกอนจึงจะไดศึกษา และมีการตรวจสอบมาตรฐานเปนประจํา
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ผานพิธีกรรมไหวครูประจําป ในความเชื่อเฉพาะกลุม เชื่อวาครูเทพลงมาประทับทรง
ในขณะกําลังทําพิธี อาจสิงอยูในรางผูรําผูฟอนซึ่งอาจทําใหในขณะนั้นนักแสดงฟอนรําไดสวย
เปนพิเศษ หรือในบางภูมิปญญา เชน แพทยพ้ืนบาน หมอดู หมอยาสมุนไพรใชการกํากับ
โดยการแชงดา ซึ่งเปนอุบายหนึ่งในการปกปองภูมิปญญามิใหนําไปใชในทางท่ีไม
เหมาะสม 
  
แนวคิดเร่ือง มูลคากับคุณคา 
 ในสมัยรัชกาลที่ 4 แหงกรุงรัตนโกสินทร เปนยุคเริ่มตนระบบทุนนิยมในสังคมไทย  
แนวคิดการหามูลคาจากงานภูมิปญญาดานการแสดงดั้งเดิม เริ่มเห็นไดชัดเจนจากกรณีเก็บ
ภาษีโขนละคอน ซึ่งเกิดข้ึนเปนคร้ังแรก 
 จาก พิกัดเงินคาอาชญาบัตร เลนมหรสพ ในหนังสือ ราชกิจจานุเบกษา ประกาศเมื่อ
วันที่ 7 เมษายน ร.ศ. 112 (พ.ศ. 2436) พบวา อัตราภาษีที่เรียกเก็บจาก การแสดงละคอนไทย
ที่แสดงเรื่องรามเกียรติ์ 1 วัน (ทั้งกลางวันกลางคืน) เรียกเก็บแพงที่สุดคือ 20 บาท รองลงมา
เปน เรื่องอิเหนา 16 บาท  เรื่องอนิรุทธ เสีย 12 บาท ละคอนไทยเลนเรื่องเบ็ดเตล็ด เสีย 6 
บาท ละคอนชาตรี ละคอนแขก เสียวันละ 75 สตางค งิ้วเสียภาษี 6 บาท เพลงพื้นบานเสีย
ภาษี 1.50 บาท ยิเกเสียภาษี 5 บาท พิณพาทยสํารับใหญเสียภาษี 1 บาท สวดคฤหัสถ และ
จําอวดในงานศพเสีย 12 บาท 
 การกําหนดอัตราภาษีจากการจําแนกประเภทการแสดงและเรื่องที่นํามาแสดงสะทอน
ใหเห็นความคิดในการพยายามหามูลคาใหกับงานที่เคยมีคุณคาในสังคมจารีต บทละคร            
เรื่องรามเกียรติ์และอิเหนาเปนวรรณคดีชั้นสูงของราชสํานัก เลนไดเฉพาะละคอนของ
พระมหากษัตริย หามนําไปเลนละคอนชาวบาน มาตั้งแตสมัยกรุงศรีอยุธยา เมื่อความตองการ
เสพละคอนมีมากขึ้นเพราะประชาชนมีกําลังทรัพยมากขึ้น พระบาทสมเด็จพระจอมเกลา
เจาอยูหัว รัชกาลที่ 4 จึงทรงปลดปลอยทั้งเรื่องและนักแสดงซึ่งเดิมมีขอหามไมใหผูหญิงเลน
ละคอนชาวบาน (จอมเกลาเจาอยูหัว,พระบาทสมเด็จพระ.  2503 : 161-163) 
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 ผลของการประกาศนี้ทําใหการแสดงละคอนยิ่งแพรหลายตั้งแตสมัยรัชกาลที่ 4 เปน
ตนมา เกิดคณะละคอนผูหญิงสําหรับชาวบานทั่วไปหลายคณะ เมื่อมีการแสดงมากขึ้นหลาย
คณะ รัฐก็สามารถจัดเก็บภาษีอากรได นอกจากนี้จะเห็นไดวาการตั้งอัตราภาษีไวสูงสําหรับ
เร่ืองของราชสํานักยังแสดงใหเห็นความคิดในการคุมครองปกปองอยูในที เพราะผูที่มี
กําลังเงินสามารถเสียภาษีไดตองไมใชชาวบานธรรมดา หรืออีกนัยหนึ่ง ละคอนชาวบาน
ธรรมดาก็มีกําลังทรัพยไดแคนําเรื่องจักรๆ วงศๆ มาแสดงเทานั้นมิใชวรรณคดีชั้นสูง  
 จะเห็นไดวา ความคิดในการ “ตีราคา” ภูมิปญญาใหเปนทรัพยสิน เปนความคิดที่ไมได
อยูในขนบดั้งเดิม ขอสนับสนุนนี้ยังพบไดจากงานวิจัยภาคสนามเรื่อง การคุมครองภูมิปญญา
ทองถิ่นไทย (2550) ผูวิจัยพบวา ชาวบานท้ังสี่ภาคสวนใหญไมสนใจเรื่องการแบงปน
ผลประโยชน แตกลับใหความสําคญักับปญหาการขาดผูสืบทอดและการนําภูมิปญญาไป
ใชในทางท่ีไมเหมาะสมมากกวา โดยเฉพาะกับเครื่องใชที่เกี่ยวกับศาสนาและงานศิลปะชั้นสูง
ซึ่งมีขนบในการใช รวมทั้งพิธีกรรม ประเพณีตางๆ และศิลปะการแสดงพื้นบานที่ถูกบิดเบือนไป
ใชในการทองเที่ยวฯและการพาณิชย (ศูนยคติชนวิทยา คณะอักษรศาสตร.  2550 : 118) 

ความคิดเรื่องทรัพยสินทางปญญาหรือการแปลงภูมิปญญาเปนทุนจึงเปนความคิด
ที่มากับกระแสทุนนิยมโลกาภิวัตน ที่ครอบคลุมการเมืองและเศรษฐกิจทั้งโลก  ซึ่งนับวันจะทวี
มากขึ้นและมีผลทําใหกระบวนทัศนในการถายทอดภูมิปญญาเปล่ียนแปลงไปดวย โดยเฉพาะ
กับประเทศไทยที่มีจุดออนในหลายดาน เชน คนไทยมีนิสัยไมชอบบันทึกองคความรูเปนลาย
ลักษณอักษร จึงขาดหลักฐานในการแสดงความเปนเจาของ ถูกคนอื่นหรือชาติอ่ืนฉกฉวยภูมิ
ปญญาไปไดงาย คนไทยขาดการศึกษาตอยอดองคความรู ความรูที่มีอยูจึงกลายเปนฐานให
ชาติอ่ืนนําไปตอยอด เชน กรณีสมุนไพรเปลานอยที่บริษัทยาของญี่ปุนไดไปจากตํารับยาที่
อยูในสมุดไทยโบราณ และท่ีสําคัญท่ีสุดก็คือ คนไทยสวนใหญไมเห็นคุณคาในภูมิ
ปญญาของตนเอง ดูถูกวัฒนธรรมของบรรพชนและนิยมเลียนแบบวัฒนธรรมตางชาติ 
ทั้งๆที่เรามีจุดแข็งที่มีภูมิปญญาหลากหลายและมีความอุดมสมบูรณของวัฒนธรรมมากกวา
อีกหลายชาติ 
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